
PULSE-TWIN HEERLEN · WOO-DOSSIER 960865 NEDERLANDSE LEESVERTALING

Onofficiële vertaling · controleer citaten in het brondocument Pagina 1

OPENBARE NEDERLANDSE LEESVERTALING

EUI-partnerschapsovereenkom
st
Woo-dossier: 960865

Bronbestand: 07. EUI_Partnership agreement (Geanonimiseerd).pdf

Publicatiedatum leesvertaling: 4 september 2026

Deze vertaling is opgesteld om het Engelstalige brondocument toegankelijker te maken. De
vertaling heeft geen officiële of juridische status; het Engelstalige origineel blijft leidend. Tabellen,
kolommen en visuele elementen kunnen in deze leesversie vereenvoudigd zijn. Controleer exacte
formuleringen, bedragen, artikelnummers en citaten altijd in het originele PDF-bestand.

Grijze afschermingen en ontbrekende passages in het origineel zijn door de gemeente Heerlen
aangebracht. Deze leesvertaling reconstrueert geen afgeschermde informatie.



PULSE-TWIN HEERLEN · WOO-DOSSIER 960865 NEDERLANDSE LEESVERTALING

Onofficiële vertaling · controleer citaten in het brondocument Pagina 2

Vertaling van originele pagina 1

EUROPEAN URBAN INITIATIVE

Projectpartnerschapovereenkomst

Co-funded by LY the European Union =

Haute-de-Frence



PULSE-TWIN HEERLEN · WOO-DOSSIER 960865 NEDERLANDSE LEESVERTALING

Onofficiële vertaling · controleer citaten in het brondocument Pagina 3

Vertaling van originele pagina 2

Partnerschapsovereenkomst

voor de uitvoering v

an het project

EUI03-157 - PULSE-TWIN

Proactieve motor voor stedelijke leefbaarheid en veiligheid met geintegreerde sociale digitale tweeling

binnen het EUI-IA-initiatief

Belangrijkste stedelijke autoriteit & uitvoerende partner 1

Uitvoerende partner 2

Uitvoerende partner 3

Uitvoerende partner 4

Uitvoerende partner 5

Gemeente Heerlen

Nederlandse Nationale Politie

| (NPOL - Innovatielab)

Universiteit Maastricht (UM-BISS)

Stichting Incluzio Uitvoering

Coodporatie JENS U.A.

Uitvoerende partner 6

Dutch CPTED Chapter, Vereniging voor Veilig en Beveiligd Stedenbouwkundig Ontwerp, Planning en Beheer
(SVOB)

Uitvoerende partner 7

Campus Heerlen Management & Development (BSSC) Brightlands Smart Services Campus



PULSE-TWIN HEERLEN · WOO-DOSSIER 960865 NEDERLANDSE LEESVERTALING

Onofficiële vertaling · controleer citaten in het brondocument Pagina 4

Vertaling van originele pagina 3

INHOUDSOPGAVE

HOOFDSTUK 1 - ALGEMENE BGEPALINGEN....ccccsrersstaverseseeensrenssensenees Jini
cceacbinsseeoMenueuessaenee ARTIKEL 1. DEFINITIES EN WETTELIJK KADER...
:cccscerscscoeterevenserecesesseseeneenneeeeeneeenenenenerarnesnsaeenneuesanneneaenees 5
ARTIKEL 2. TOEPASSINGSGEBIED VAN DE OVEREENKOMST
...cccssestnsreeeeneereeeneeseeeneneeenenenneeneanesseneeeennneeunenens 6 ARTIKEL 3. DUUR VAN
DE OVEREENKOMST ......ccccorecersrscesveescessnseceseenessensennceeteseeseseesenenensosnenes ee
7 ARTIKEL 4. BESLUITVORMING IN HET KADER VAN DE OVEREENKOMST
..cseseesseeeeeeeenenenensnenscnsnnsnronrensueaneesnesens 7

HOOFDSTUK 2 - VERPLICHTINGEN VAN DE PROJECT PARTNERS .vecescceccscescesencenns er nenerr rene
ARTIKEL 5. ALGEMENE VERPLICHTINGEN VAN DE PARTIJEN. ++ seeserees Si a atl alae a Sa me men eRE 8
ARTIKEL 6. UITVOERING VAN HET PROJECT EN HET
INITIATIEF.......ccccecsseceeesereeeseeeeneesneeerensaneroeees 12 ARTIKEL 7. SUBSIDIABILITEIT VAN
UITGAVEN ....seseeerevens ‘ipieeARRNEE siaueuaannereseaias a 12 ARTIKEL 8. BEHEER VAN HET
VOORSCHOT, DE FORFAITAIRE BEDRAGEN EN DE FINANCIERING VAN GEZAMENLIJKE PET el td
cascceeeecennemneestiiioremmmensipasannereretdaa == usnnadsen identi LZKQecaNeEnaCeReRNISNYS
eunueeS ARTIKEL 9. CONTROLEBEVOEGDHEDEN, EVALUATIE VAN HET PROJECT EN ARCHIVERING VAN
DOCUMENTEN ....... 15 ARTIKEL 10. COMMUNICATIE EN PUBLICITEIT
....cececcerseresereeeeeeresenereneneeeeeeneseeeeeeseeaneneaseuesnereasaueraussseneees 16
ARTIKEL 11. INTELLECTUELE EIGENDOMSRECHTEN
....sscccsssccrrscscersseetensenstessaeeaseaueeensaunsnsneneraasunassseaseqenss 18

HOOFDSTUK 3 - VERANTWOORDELIJKHEID, AANSPRAKELIJKHEID VOOR NIET-NAKOMING VAN
VERPLICHTINGEN EN TERUGBETALING YTTTII TIT I rrr iii iii iii 18

ARTIKEL 12. VERANTWOORDELIJKHEDEN VAN DE PARTIJEN vc
csscccescereseeseeereteeeeeteeeeeenenseesernerneaneaueusneneamens 18 ARTIKEL 13.
NIET-NAKOMING VAN VERPLICHTINGEN EN AANSPRAKELIJKHEID
....cecereeecnereereesnesennensaeeennereneees 19 ARTIKEL 14. TERUGBETALING VAN GELDEN
..cscscsecccscceeecesessneesnesenereneeeerenenerseespeneeanereneesaneeeguneeesqnnneess 20
HOOFDSTUK 4-SLOTBEPALINGEN TERsaeeeeeasaeeee SQECRB EERE EEE SR ESAA Geese SSCRAREKER
EERE REET THER RRR eee Eee 21 ARTIKEL 15. DELEGATIE EN RECHTSOPVOLGING....csecsescseceseeersce
eeeeeenerseeeenenenseenenepeneunesnnenseseereeannesinnenes Z1 ARTIKEL 16. WIJZIGINGEN IN HET
PARTNERSCHAP,....ccseccsserescesenetceceeseuetsoeas SECRETE seuvawaae 71 ARTIKEL 17. WUZIGING
VAN DE OVEREENKOMST EN WIJSZIGING VAN HET PROJECT ucsessessrssnsereeersrecesernssaacennes 22
ARTIKEL 18. GESCHILLENBESLECHTING
......csscccvscvevccrecsccesencscccscsssencccccscccsrsccseeusssseseesscersccansaseccasooononss 22
ARTIKEL 19. SLOTBEPALINGEN ...:ssccevsccosscsseeseseeessesseeeesensscorscenenseasssensseesenuop
enesensseneseesesansnessaannnees 23 HANDTEKENINGEN PUP TU PEER SEUEE CECE OC IST ERE TERETE
ECE EET EELS aacapesa SCRR Benes eeeastaeseeeeasaesesesat nme | BIJLAGE 4- WIJZIGING VAN DE
INTEGRATIE VAN TRANSFERPARTNERS wecrcccsescecsersevenenes swansea



PULSE-TWIN HEERLEN · WOO-DOSSIER 960865 NEDERLANDSE LEESVERTALING

Onofficiële vertaling · controleer citaten in het brondocument Pagina 5

Vertaling van originele pagina 4

DISCLAIMER

DIT DOCUMENT IS EEN MODELOVEREENKOMST TUSSEN DE BELANGRIJKSTE STEDELIJKE AUTORITEIT EN DE
OVERIGE PROJECT PARTNERS VAN EEN EUI-IA-PROJECT. HET DIENT UITSLUITEND ALS VOORBEELD. HET
MOET TUSSEN DE PROJECT PARTNERS WORDEN ONDERHANDELD EN AANGEPAST AAN DE INDIVIDUELE
BEHOEFTEN VAN HET PARTNERSCHAP.

DE PARTNERSCHAPSOVEREENKOMST DIE TUSSEN ALLE PROJECT PARTNERS IS ONDERTEKEND, MOET ALLE
TAKEN EN VERANTWOORDELIJKHEDEN VAN ELKE PROJECT PARTNER VOOR, TIJDENS EN NA DE UITVOERING
VAN HET PROJECT BEVATTEN.

DE BEPALINGEN VAN DEZE OVEREENKOMST ZIJN VAN TOEPASSING OP ALLE PROJECT PARTNERS:
LEVERANCIERS EN OVERDRAGERS. WANNEER BEPALINGEN ALLEEN VAN TOEPASSING ZIJN OP EEN VAN
DEZE CATEGORIEEN PARTNERS, WORDEN LEVERANCIERS OF OVERDRAGERS SPECIFIEK VERMELD.

DEZE PARTNERSCHAPSAKKOORD MOET FORMEEL WORDEN GEWIJZIGD WANNEER ER EEN WIJZIGING IN DE
SAMENSTELLING VAN HET PARTNERSCHAP PLAATSVINDT. ELKE WIJZIGING VAN DE
PARTNERSCHAPSAKKOORD TIJDENS DE UITVOERING VAN HET PROJECT MOET AAN DE

INITIATIEVAUTORITEITEN WORDEN MEEGEDEELD.

DE CONTRACTUELE BETREKKING MET OVERDRACHTS PARTNERS MOET UITERLIJK TIJDENS DE UITVOERING
VAN HET PROJECT WORDEN GEFORMALISEERD. HET FORMAAT IS NAAR EIGEN GOEDDUNKEN VAN HET
PARTNERSCHAP. Houd er rekening mee dat een model voor wijzigingen met betrekking tot de integratie
van overdragende partners beschikbaar is als bijlage nr. 4 en, indien gebruikt, moet worden aangepast aan
de specifieke kenmerken van het partnerschap.

DE INITIATIEVNEEMSTAANDE AUTORITEITEN KUNNEN NIET AANSPRAKELIJK WORDEN GESTELD VOOR DE
INHOUD OF HET GEBRUIK VAN DIT MODEL. HET PARTNERSCHAP BLIJFT VOLLEDIG VERANTWOORDELIJK
VOOR DE INHOUD VAN DE PROJECTPARTNERSCHAPSAKKOORD, DIE GEEN BEPALINGEN MAG BEVATTEN DIE
IN STRIUUD ZIJN MET DE SUBSIDIEOVEREENKOMST.
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Gelet op het wettelijk kader en de verplichtingen en verantwoordelijkheden zoals vastgelegd in de artikelen
1 en 8 van de subsidieovereenkomst tussen de gemachtigde instantie en de gemeente Heerlen, optredend
als hoofdstedelijke autoriteit van het project EUI03-157 - PULSE-TWIN, Proactive Urban Livability and Safety
Engine with Integrated Social Digital Twin.

De volgende overeenkomst wordt gesloten tussen:

Gemeente Heerlen, Geleenstraat 25, 6411HP Heerlen

hierna te noemen de Hoofdstedelijke Autoriteit Vertegenwoordigd dor:

en de Nationale Politie (NPOL)-Innovatielab Nieuwe Uitleg 1, The Hague

——— door:

en Universiteit Maastricht (UM-BISS)

Minderbroedersberg 4-6 6211 LH Maastricht Verteqenwoordiqd door:

en Stichting Incluzio Uitvoering/ Buurtteams Heerlen Albert Verweystraat 6, 5921 AZ Venlo

en Codperatie JENS U.A. Kruisstraat 103, 6411 BS Heerlen

Vertegenwoordigd door:

en Nederlandse afdeling van CPTED, Vereniging voor Veilig en Beveiligd Stedenbouwkundig Ontwerp,
Planning en Beheer (SVOB) Van Diemenstraat 4 R Amsterdam Vertegenwoordigd door:

en Campus Heerlen Management & Development (BSSC) Brightlands Smart Services Campus Adres
Smedestraat 2, 6411 CR, Heerlen

Vertegenwoordigd door: i
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Hierna te noemen: de Uitvoeringsspartners (Deliverypartners)

Voor de uitvoering van het EUI-lA-project EUI03-157 - PULSE-TWIN, Proactive Urban Livability and Safety
Engine with Integrated Social Digital Twin, goedgekeurd door het selectiecomité op 22 april 2025 wordt de
volgende overeenkomst gesloten tussen de projectpartners, en komen de partijen het volgende overeen:

HOOFDSTUK 1 - ALGEMENE BEPALINGEN

ARTIKEL 1. WETTELIJK KADER EN DEFINITIES

1. Voor de toepassing van deze overeenkomst is het wettelijk kader zoals uiteengezet in artikel 1 van de
subsidieovereenkomst van toepassing.

2. Voor de toepassing van deze overeenkomst wordt verstaan onder: Overeenkomst:
Projectpartnerschapsovereenkomst.

Aanvraagformulier: het aanvraagformulier zoals opgenomen in bijlage 1 bij deze overeenkomst, samen
met eventuele wijzigingen in het aanvraagformulier die door de initiatiefnemende autoriteiten zijn
goedgekeurd.

Goedkeuringsbesluit: het goedkeuringsbesluit van het selectiecomité zoals vermeld in de
subsidieovereenkomst.

Initiatief: het Europees stedelijk initiatief.(European Urban Initiative)

Initiatiefautoriteiten: de met de uitvoering belaste instantie, het permanent secretariaat, de Europese
Commissie en de boekhoudkundige Functie.

Hoofdstedelijke autoriteit: de entiteit die de hoofdverantwoordelijkheid draagt voor de algehele uitvoering
en het beheer van het project. Zij draagt de volledige financiéle en juridische verantwoordelijkheid ten
opzichte van de met de uitvoering belaste entiteit.

Partnerschapsovereenkomst: overeenkomst tussen alle projectpartners waarin alle taken en
verantwoordelijkheden van elke projectpartner véér, tijdens en na de uitvoering van het project zijn
vastgelegd.

Project: EU/03-157 - PULSE-TWIN, Proactive Urban Livability and Safety Engine with integrated Social
Digital Twin, zoals beschreven in de meest recente geldige versie van het aanvraagformulier.

Projectpartners: entiteiten die in het aanvraagformulier worden genoemd als projectbelanghebbenden met
een specifiek budget. Het gaat om:
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o de Belangrijkste stedelijke autoriteit (main urban authority of MUA), Geassocieerde stedelijke autoriteiten
en Uitvoerende partners (deliverypartners) die een actieve rol en verantwoordelijkheden hebben bij de
uitvoering van het project;

o Overdrachtpartners (transferpartners), stedelijke autoriteiten die tijdens de uitvoering van het project tot
het partnerschap toetreden om de aanpasbaarheid van de geteste oplossing aan andere stedelijke
contexten in de EU te bevorderen;

o Stuurgroep: iedere uitvoerende partner neemt met een gemandateerde afgevaardigde deel in de
stuurgroep, inclusief een afgevaardigde van de gemeente Heerlen. De gemeente Heerlen neemt als
hoofdstedelijke autoriteit (MUA) daarnaast met 1 afgevaardigde als hoofdstedelijke autoriteit/voorzitter
deel.

Subsidie: de maximale EFRO-medefinanciering die aan het project wordt toegekend overeenkomstig het
aanvraagformulier.

Subsidieovereenkomst: overeenkomst tussen de met de uitvoering belaste entiteit en de belangrijkste
stedelijke autoriteit, waarin de voorwaarden worden vastgelegd waaronder de met de uitvoering belaste
entiteit de subsidie voor de uitvoering van het project overdraagt aan de belangrijkste stedelijke autoriteit
(namens alle projectpartners). EUI-IA-richtsnoeren: de meest recente gepubliceerde versie van de
EUI-lA-richtsnoeren, aangevuld met de thematische Factsheets.

ARTIKEL 2 TOEPASSINGSGEBIED VAN DE OVEREENKOMST

1. De partijen bij deze overeenkomst zijn de belangrijkste stedelijke autoriteit en de projectpartners zoals
hierboven vermeld en opgenomen in de laatst goedgekeurde versie van het aanvraagformulier.

2. Deze overeenkomst wordt in eerste instantie gesloten tussen de belangrijkste stedelijke autoriteit en de
uitvoerende partners tijdens de startfase van het project. Zodra het centrum voor publieke slimme
sociale veiligheid is opgericht, wordt het in het projectpartnerschap geintegreerd. Overdrachtpartners
worden uiterlijk twaalf maanden na de start van de uitvoeringsfase in het projectpartnerschap
geintegreerd. Deze nieuwe contractuele relatie moet door alle projectpartners worden geformaliseerd.

3. Het onderwerp van deze overeenkomst is het vastleggen van regelingen en het vaststellen van
samenwerkingsbeginselen en procedureregels die de rechten en verantwoordelijkheden van de partijen
van het partnerschap regelen met het 00g op de succesvolle uitvoering van het project EUI03-157 -
PULSE-TWIN, Proactive Urban Livability and Safety Engine with Integrated Social Digital Twin, zoals
aangegeven in de bijlagen. De bijlagen — met inbegrip van alle bepalingen waarop zij zijn gebaseerd en
waarnaar zij verwijzen - worden beschouwd als een integrerend onderdeel van deze overeenkomst:

« Bijlage 1 - de laatste versie van het door het initiatief goedgekeurde aanvraagformulier,

* Bijlage 2 — de ondertekende subsidieovereenkomst tussen de gemachtigde entiteit en de belangrijkste
stedelijke autoriteit,

* Bijlage 3 — Verdeling van forfaitaire bedragen,
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De belangrijkste stedelijke autoriteit en alle projectpartners verbinden zich ertoe het project gezamenlijk
uit te voeren overeenkomstig de taakverdeling zoals vastgelegd in de subsidieovereenkomst en in het
aanvraagformulier, met als doel de belangrijkste doelstellingen en resultaten van het project te bereiken.

De voorwaarden in deze overeenkomst worden door alle partijen erkend en aanvaard. De belangrijkste
stedelijke autoriteit en de projectpartners zijn verplicht alle regels na te leven en alle verplichtingen na te
komen die zijn vastgelegd in deze overeenkomst, de subsidieovereenkomst en het per 1 oktober 2025
vastgestelde projectplan (daarin zijn alle aanbevelingen en aanvullingen op de aanvraag vereist door de
EUI autoriteit verwerkt).

ARTIKEL 3. DUUR VAN DE OVEREENKOMST

De overeenkomst treedt in werking tussen de belangrijkste stedelijke autoriteiten en de uitvoerende
partners op de datum waarop zij door de laatste van de partijen is ondertekend.

De overeenkomst blijft van kracht totdat de hoofdstedelijke autoriteit en de projectpartners hun
verplichtingen uit hoofde van deze overeenkomst en de subsidieovereenkomst volledig zijn nagekomen. In
het bijzonder blijven alle relevante bepalingen die nodig zijn voor de nakoming van de in deze
overeenkomst vastgestelde archiverings- en auditverplichtingen van kracht tot het einde van de in artikel
9.4 van deze overeenkomst genoemde periode .

Indien er tussen de projectpartners een onopgelost geschil ontstaat over de uitvoering van het project,
blijft de partnerschapsovereenkomst van kracht totdat de zaak door de bevoegde instantie is beslecht.

De overeenkomst kan voortijdig worden beéindigd door een besluit van de stuurgroep van het EUI03-157 -
PULSE-TWIN-project, die ook de gevolgen van een dergelijke voortijdige beéindiging regelt. Indien de
subsidieovereenkomst wordt beéindigd, wordt ook de onderhavige overeenkomst beéindigd.

ARTIKEL 4. BESLUITVORMING IN HET KADER VAN DE OVEREENKOMST

iF

Beslissingen met betrekking tot:

- de algemene projectactiviteiten worden genomen door de stuurgroep van het EUIO3-157 -
PULSE-TWIN-project;

- individuele activiteiten van de projectpartners worden genomen door de stuurgroep van het EUI03-157 -
PULSE-TWIN-project;
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Voorstellen voor wijzigingen van de vastgestelde algemene projectbegroting worden besproken in de
stuurgroep conform richtlijnen EUI. De algemene projectbegroting is vastgesteld door de EU! conform
ingediend projectplan.

De individuele begroting van de projectpartners is in het basisplan/projectplan vastgesteld (oktober 2025)
en is richting gevend voor de stuurgroep.

verzoeken om uitsluiting en toevoeging van projectpartners worden behandeld door het stuurcomité van
het EUIO3-157 - PULSE-TWIN-project

2. Het besluitvormingsproces wordt als volgt georganiseerd: Besluiten van de

stuurgroep worden genomen door middel van open stemming onder de vertegenwoordigers van de
uitvoerende partners. Een besluit wordt geacht geldig te zijn indien een meerderheid van de uitgebrachte
stemmen voor is, op voorwaarde dat ten minste twee derde (2/3) van de uitvoerende partners aanwezig of
naar behoren vertegenwoordigd is. Deze eis geldt zowel voor online als voor persoonlijke vergaderingen
van de stuurgroep.

Bij staking van stemmen is de vertegenwoordiger van de MUA stemmend lid.

HOOFDSTUK 2 - VERPLICHTINGEN VAN DE PROJECT PARTNERS

ARTIKEL 5. ALGEMENE VERPLICHTINGEN VAN DE PARTIJEN

5.1.

Verplichtingen van de belangrijkste stedelijke autoriteit

(a) De belangrijkste stedelijke autoriteit voldoet aan alle verplichtingen die voortvloeien uit

de subsidieovereenkomst en de EUl-lA-richtsnoeren en is verantwoordelijk voor de algehele codrdinatie,
het beheer en de uitvoering van het project.

(b) De belangrijkste stedelijke autoriteit garandeert dat zij bevoegd is om de aan het project

(c)

deelnemende projectpartners te vertegenwoordigen conform EUI vastgestelde
vertegenwoordigingsbevoegdheid. Dit ten aanzien van de met de uitvoering belaste instantie en andere
initiatiefnemende autoriteiten. Zij ondertekent de subsidieovereenkomst namens alle projectpartners en
verstrekt hen een kopie daarvan.

De belangrijkste stedelijke autoriteit garandeert dat alle projectpartners aan alle wettelijke vereisten
hebben voldaan en dat alle nodige goedkeuringen voor de correcte uitvoering van het project zijn
verkregen.

(d) De belangrijkste stedelijke autoriteit zorgt ervoor dat zij zich niet in een van de

uitsluitingssituaties bevindt waarin Verordening (EU, Euratom) nr. 2018/1046 voorziet, en zorgt ervoor dat
haar vertegenwoordigers en de projectpartners zich evenmin in een uitsluitingssituatie bevinden. De
belangrijkste stedelijke autoriteit verbindt zich ertoe om gedurende de looptijd van de
subsidieovereenkomst, conform richtlijnen EUI, de met
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(e)

(FA

(9)

(h)

de uitvoering belaste entiteit onverwijld in kennis te stellen indien zij constateert dat een van de
projectpartners zich in een van de uitsluitingssituaties bevindt, en de nodige maatregelen te nemen om de
projectpartner van het project uit te sluiten.

De belangrijkste stedelijke autoriteit is als enige verantwoordelijk voor het gehele project ten opzichte van
de met de uitvoering belaste entiteit. Zij zorgt ervoor dat het project tijdig van start gaat en dat het gehele
project binnen de gestelde termijn wordt uitgevoerd, met inachtneming van alle verplichtingen jegens de
met de uitvoering belaste entiteit. Zij zorgt er eveneens voor dat alle in het kader van het project geplande
activiteiten worden uitgevoerd met inachtneming van bijlage 1 bij deze overeenkomst, alle relevante EU-
en nationale wetgeving en in overeenstemming met de EUI-IArichtsnoeren.

Zij stelt de met de uitvoering belaste instantie in kennis van alle factoren die de uitvoering van de
projectactiviteiten en/of het financieel plan nadelig kunnen beinvloeden (vertraging, belemmering of
onmogelijkheid), alsmede van alle omstandigheden die aanleiding kunnen geven tot kleine wijzigingen,
technische aanpassingen en ingrijpende wijzigingen van het goedgekeurde aanvraagformulier.

De belangrijkste stedelijke autoriteit is de begunstigde van de EFRO-subsidie en beheert de middelen
overeenkomstig de bepalingen van deze overeenkomst. Zij zorgt er onder meer voor dat de middelen tijdig
worden doorgestort aan de projectpartners. Deze overmakingen vinden plaats na ontvangst en positieve
beoordeling van de vereiste interne verslagen over de financiéle prestaties en de thematische voortgang
(d.w.z. via het interne toezichtsysteem van de belangrijkste stedelijke autoriteit), met inbegrip van de
uitvoering van de overeengekomen activiteiten en te leveren prestaties, resultaten en outputs, zoals
uiteengezet in artikel 8 en de bijbehorende tabel. De overmaking van volgende tranches is dus afhankelijk
van de naleving van deze interne rapportage- en prestatievereisten.

De belangrijkste stedelijke autoriteit is verantwoordelijk voor het administratieve en deugdelijke financiéle
beheer van de middelen, met inbegrip van de regelingen voor de terugvordering van ten onrechte betaalde
bedragen. Zij is er ook verantwoordelijk voor dat wordt geverifieerd dat de door de projectpartners
gedeclareerde uitgaven uitsluitend zijn gedaan ten behoeve van de uitvoering van het project en dat deze
uitgaven overeenstemmen met de activiteiten die tussen de projectpartners zijn overeengekomen in het
kader van het goedgekeurde aanvraagformulier en in overeenstemming met het subsidiecontract.

De belangrijkste stedelijke autoriteit is verantwoordelijk voor de uitvoering en levering van de
projectoverdrachtsactiviteiten en draagt de verantwoordelijkheid voor de identificatie en selectie van de
overdrachtpartners. Zodra de overdrachtpartners zijn geselecteerd en goedgekeurd door het initiatief,
moet de contractuele relatie van het uitgebreide projectpartnerschap worden geformaliseerd om de
overdrachtpartners in
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het bestaande partnerschap op te nemen en de daarmee verband houdende taken en
verantwoordelijkheden te specificeren.

(j) Alvorens een wijzigingsverzoek in te dienen, moet de hoofdstedelijke autoriteit de goedkeuring van haar
projectpartners voor de voorgestelde wijzigingen verkrijgen. De hoofdstedelijke autoriteit kan de
projectpartners een termijn voor deze goedkeuring stellen, zodat de voorgestelde wijzigingen na het
verstrijken van deze termijn als door de projectpartners goedgekeurd worden beschouwd.

(k) De belangrijkste stedelijke autoriteit houdt de projectpartners regelmatig op de hoogte van alle
relevante communicatie tussen haarzelf en de met de uitvoering belaste instantie en informeert de
projectpartners over alle essentiéle kwesties in verband met de uitvoering van het project.

(l) Alle andere taken die met de projectpartners zijn overeengekomen.

5.2. Verplichtingen van de projectpartners Elke projectpartner moet:

(a) alle maatregelen nemen die nodig zijn voor de volledige, tijdige en vlotte uitvoering van zijn deel van
het project, in overeenstemming met de laatst goedgekeurde versie van het aanvraagformulier, zoals
vastgelegd in het projectwerkplan of anderszins overeengekomen, en in overeenstemming met de _
taakomschrijving in de subsidieovereenkomst.

(b) alle nodige maatregelen nemen om de hoofdstedelijke autoriteit in staat te stellen haar
verantwoordelijkheden zoals vastgelegd in de subsidieovereenkomst na te komen.

(c) de bepalingen van de subsidieovereenkomst, de EUI-lA-richtsnoeren en de laatst goedgekeurde versie
van het aanvraagformulier naleven.

(d) de wettelijke voorschriften van het Europese recht, nationale wettelijke voorschriften, besluiten,
decreten en uitspraken, vergunningen en vrijstellingen die relevant zijn voor de uitvoering van deze
overeenkomst, met name met betrekking tot hun eigen deel van het project, na te leven. Dit omvat onder
meer voorschriften inzake overheidsopdrachten, staatssteun, publiciteit, verdere voorschriften inzake
milieubescherming en gelijke kansen.

(e) ervoor zorgen dat zijzelf noch haar vertegenwoordigers zich in een van de uitsluitingssituaties bevinden
als bedoeld in Verordening (EU, Euratom) nr. 2018/1046. De projectpartners verbinden zich ertoe om
gedurende de looptijd van de subsidieovereenkomst de hoofdstedelijke autoriteit onverwijld in kennis te
stellen indien zij constateren dat hun organisatie zich in een van de uitsluitingssituaties bevindt.

10
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(fF) een projectmanager en een financieel manager aan te wijzen voor de delen van het

project waarvoor zij verantwoordelijk zijn, en de hoofdstedelijke autoriteit de bevoegdheid te verlenen om
de projectpartner in het project te vertegenwoordigen.

(g) de hoofdstedelijke autoriteit/initiatiefnemende autoriteiten/andere bij de uitvoering

van het initiatief betrokken instanties alle gevraagde informatie te verstrekken. Dit omvat de informatie die
nodig is voor de codrdinatie, monitoring, uitvoering en evaluatie van het project, alsmede voor rapportage,
audits of betalingsverzoeken. De gevraagde informatie wordt tijdig en volledig verstrekt.

(h) de belangrijkste stedelijke autoriteit onmiddellijk in kennis stellen van alle

(i)

6)

gebeurtenissen of relevante omstandigheden die kunnen leiden tot een tijdelijke of definitieve stopzetting
of enige andere afwijking van het project, of die de uitvoering van het project overeenkomstig het werkplan
in het aanvraagformulier nadelig kunnen beinvloeden (juistheid, tijdigheid, doeltreffendheid of volledigheid
van de acties). Zij stelt de hoofdstedelijke autoriteit ook in kennis van elke wijziging met betrekking tot de
naam van de organisatie, de contactgegevens, de rechtsstatus of elke andere wijziging met betrekking tot
de rechtspersoon van de projectpartner die van invloed kan zijn op het project of op hun subsidiabiliteit in
het kader van het initiatief.

de bijdragen van de projectpartner beschikbaar stellen zoals voorzien in de laatst goedgekeurde versie van
het aanvraagformulier en deze overeenkomst.

de geplande begroting naleven per kostencategorie, uitgavenplan per projectpartner, toewijzing van taken
en doelstellingen, outputs en resultaten per projectpartner, Zoals aangegeven in het aanvraagformulier, en
de hoofdstedelijke autoriteit onverwijld in kennis stellen van elke gebeurtenis die tot een afwijking kan
leiden.

(k) de betrokken groepen actief aanmoedigen om zich in te zetten voor het project, eraan

(!)

deel te nemen en mee te werken aan de verspreiding van de projectresultaten.

Binnen het project zal gebruik worden gemaakt van Al om - kort - trends in criminaliteit en overlast te
voorspellen en _ professionals te ondersteunen met handelingsperspectieven voor zowel directe inzet op
straat als bij beleidsbeslissingen over het organiseren en inrichten van hun werk. De projectpartners
onderkennen dat (de aard van) de AI-modellen en daarmee de risicoclassificatie (kijkend naar de vereisten
uit de Al-Verordening 2024/1689) op dit moment nog niet concreet zijn en nader worden bepaald.

(a) De projectpartners verbinden zich ertoe om aanvullende sub overeenkomsten op te stellen voor zover
AI-modellen worden (door)ontwikkeld, getest of (operationeel) ingezet binnen dit project en (één of meer
van) deze AI-modellen vallen onder de reikwijdte van de Al-Verordening.

11



PULSE-TWIN HEERLEN · WOO-DOSSIER 960865 NEDERLANDSE LEESVERTALING

Onofficiële vertaling · controleer citaten in het brondocument Pagina 14

Vertaling van originele pagina 13

(b) De projectpartners komen (in aanvulling op lid 2 van dit artikel) overeen dat conform de Al-Verordening
- AI-modellen véér ingebruikname worden onderworpen aan een kwaliteits- en risicobeoordeling.

(c) Tot het moment waarop voornoemde sub overeenkomsten zijn vastgesteld, zullen er geen AI-modellen
worden ingekocht, (door)ontwikkeld, getest of (operationeel) ingezet.

ARTIKEL 6. PRESTATIES VAN HET PROJECT EN HET INITIATIEF

1. Indien een projectpartner een of meer van de in het aanvraagformulier vastgestelde doelstellingen,
outputs of resultaten niet bereikt, is de betrokken projectpartner verantwoordelijk voor het nemen van
de door de initiatiefnemende autoriteiten gevraagde corrigerende maatregelen.

2. Indien een of meer projectpartners de contractuele afspraken inzake tijdige levering,

levering binnen het budget en levering van de outputs zoals omschreven in de bijlagen bij deze
overeenkomst niet nakomen, kunnen de initiatiefnemende autoriteiten de aan het project toegekende
subsidie verminderen en, indien nodig, het project stopzetten door de subsidieovereenkomst te
beéindigen. In dergelijke gevallen zijn de betrokken projectpartners aansprakelijk overeenkomstig artikel
13 van deze overeenkomst.

ARTIKEL 7. SUBSIDIABILITEIT VAN UITGAVEN

la

Elke Projectpartner kan alleen subsidiabele uitgaven declareren. Om subsidiabel te worden geacht, moeten
de gedeclareerde uitgaven van elke Projectpartner:

(a) betrekking hebben op activiteiten en kosten die worden uitgevoerd, gemaakt en betaald vanaf de
startdatum van het project tot de einddatum van het project, zoals aangegeven in het aanvraagformulier;

(b) betrekking hebben op activiteiten die in het aanvraagformulier zijn vermeld en die noodzakelijk zijn
voor de uitvoering van het project en het bereiken van de doelstellingen, outputs en resultaten van het
project, en die zijn opgenomen in de begroting van het aanvraagformulier;

(c) redelijk en gerechtvaardigd zijn en voldoen aan de toepasselijke EU- en initiatiefregels. Bij gebrek aan
regels op EU- of initiatiefniveau of op gebieden die niet nauwkeurig zijn geregeld, zijn nationale of
institutionele regels in overeenstemming met de beginselen van gezond Financieel beheer van toepassing;

(d) door de Projectpartner zijn gemaakt en betaald en worden gestaafd door deugdelijke bewijsstukken die
identiFicatie en controle mogelijk maken;

12
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(e) identificeerbaar, verifieerbaar en aannemelijk zijn, vastgesteld zijn overeenkomstig de relevante
boekhoudkundige beginselen en opgenomen zijn in een afzonderlijk boekhoudsysteem of met een
adequate boekhoudcode;

(F) worden geverifieerd door een eerste lijnscontrole in overeenstemming met artikel 74 van Verordening
(EU) nr. 2021/1060.

2. Indien een Projectpartner niet aan de subsidiabiliteitsregels voldoet, kunnen de hoofdstedelijke
autoriteit en/of de initiatiefautoriteiten corrigerende maatregelen opleggen die door de betrokken
Projectpartner moeten worden uitgevoerd. Deze corrigerende maatregelen kunnen leiden tot de
uitsluiting van niet-subsidiabele uitgaven en, voor zover er sprake is van niet-subsidiabele uitgaven, het
verzoek om terugbetaling van de gehele of een deel van de betrokken subsidie.

3. In afwijking van artikel 7.1, onder a) tot en met e), kunnen in de EUI-lA-richtsnoeren vereenvoudigde
kostenopties worden aangegeven, die door elke projectpartner dienovereenkomstig moeten worden
toegepast. Met name de transferpartners wier begroting uitsluitend uit een Forfaitair bedrag bestaat,
hoeven niet te documenteren dat hun uitgaven zijn gedaan, noch aan te tonen dat deze
overeenstemmen met de werkelijkheid. Niettemin kunnen op output gebaseerde controles worden
uitgevoerd om het bewijs van de levering van transferoutputs te verifiéren.

ARTIKEL 8 . BEHEER VAN HET VOORSCHOT, DE FORFAITAIRE BEDRAGEN EN’ DE FINANCIERING VAN
GEZAMENLIJKE ACTIVITEITEN

1. Het beheer van het voorschot wordt als volgt tussen de projectpartners geregeld: het beheer en de
verdeling van het voorschot tussen de projectpartners is niet onvoorwaardelijk, maar is gebaseerd op
individuele prestaties en beslissingen die zijn genomen in overeenstemming met de interne financiéle
en thematische monitoringmechanismen.

Overdrachten uit de voorschotbetaling kunnen worden uitgevoerd na geverifieerde levering van prestaties
en bijdragen, beoordeeld aan de hand van een gecontroleerde methode die zowel de financiéle voortgang
als de thematische uitvoering in aanmerking neemt (intern toezichtssysteem van de_ belangrijkste
stedelijke autoriteit). De belangrijkste stedelijke autoriteit beoordeelt deze prestaties in overeenstemming
met de interne toezichtprocedures alvorens tot overdracht over te gaan.

Geplande verdeling van de eerste voorschotbetaling (50 % van het EFRO):
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TOTAAL EFRO-middelen (80 | 1e voorschot (50 % van het projectbudget | %) EFRO)

G

In overleg met iedere partner individueel zal per periode vastgesteld worden hoe we de betaling onderling
gaan uitvoeren. Dit is maatwerk per uitvoerende partner.

Als algemeen beginsel wordt de eerste voorschotbetaling verdeeld in vier tranches met uitbetalingen om
de vier (4) maanden, op voorwaarde dat de projectpartner voldoende voortgang aantoont. Deze voortgang
wordt beoordeeld op basis van de viermaandelijkse Financiéle en thematische voortgangsverslagen, met
inbegrip van de verificatie van de levering van relevante resultaten, inputs en de naleving van interne
monitoringnormen.

De belangrijkste stedelijke autoriteit behoudt zich het recht voor om de overdracht van een bepaalde
termijn geheel of gedeeltelijk in te houden of uit te stellen indien zij op basis van haar evaluatie van het
desbetreffende voortgangsverslag tot de conclusie komt dat de projectpartner onvoldoende prestaties
heeft geleverd, de verwachte mijlpalen niet heeft gehaald of onvoldoende verslag heeft uitgebracht over
het gebruik van eerdere middelen.

In uitzonderlijke gevallen waarin een projectpartner liquiditeitsproblemen ondervindt die de tijdige en
doeltreffende uitvoering van het project in gevaar kunnen brengen, kan de MUA een individuele
beoordeling overwegen en een gedeeltelijke of vervroegde overdracht goedkeuren, op voorwaarde dat de
projectpartner de noodzaak daarvan kan rechtvaardigen en een duidelijk risicobeperkend plan kan
voorleggen.

Een tweede EFRO-betaling, ter hoogte van 30 % van de totale EFRO-subsidie, wordt aan de hoofdstedelijke
autoriteit overgemaakt na de indiening en goedkeuring van Financiéle claim 1 (FC1), die de door de eerste
controle-instantie (FLC) gevalideerde projectuitgaven moet bevatten. Véér de validatie door de FLC moeten
de gerapporteerde uitgaven ten minste 35 % van het totale projectbudget bedragen. Indien de
gevalideerde uitgaven onder deze drempel liggen, wordt de tweede betaling pro rata verricht.

Een derde EFRO-betaling, die overeenkomt met maximaal 20 % van de totale EFROsubsidie, wordt aan de
MUA gedaan na goedkeuring van het vierde jaarlijkse voortgangsverslag (APR), het definitieve kwalitatieve
verslag (FQR) en de validatie van

14
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Financiéle claim 2 (FC2) door de FLC. Het vierde APR moet uiterlijk twee maanden na afloop van de
uitvoeringsfase worden ingediend, en de FC2 en FQR moeten aan het einde van de administratieve
afsluitingsfase worden ingediend.

Deze derde betaling is geen voorschot, maar een terugbetaling van gemaakte en betaalde kosten. Als
zodanig moeten projectpartners hun activiteiten tijdens de laatste projectfase, die niet wordt gedekt door
de eerste voorschotten van 80 %, voorfinancieren.

2. Als onderdeel van de aan het project toegekende forfaitaire bedragen worden de voorbereidingskosten
gedekt door een forfaitair bedrag van per project, de kosten van de aanloopfase door een forfaitair
bedrag van er project en de administratieve afsluitingskosten door een Forfaitair bedrag van

roject. De overeenkomstige EFRO-bedragen, respectievelijk maximaal ee betaald aan de hoofdstedelijke
autoriteit, die vanuit dit budget zorgt draagt voor de betaling van de kosten in de initiatieF Fase.

3. Het budget van elke transferpartner neemt de vorm aan van een op outpul gebaseerd

Forfaitair bedrag van maximaal Het overeenkomstige EFRO-bedrag van Mm wordt betaald aan de
belangrijkste stedelijke autoriteit, die verantwoordelijk is voor de vrijgave ervan aan elke transferpartner
overeenkomstig de modaliteiten van de EUFIA-richtsnoeren: 30 % wordt vermeld in Financiéle claim 1 en
aanvaard op voorwaarde dat de partnerschapsovereenkomst met de transferpartners is ondertekend en
aan het permanent secretariaat is verstrekt, en 70 % wordt vermeld in financiéle claim 2 en aanvaard op
voorwaarde dat de vooraf vastgestelde outputs van de transferpartners zijn voltooid en aan het permanent
secretariaat zijn ingediend. Indien een transferpartner tijdens de uitvoeringsperiode afhaakt of de
gevraagde resultaten niet levert, heeft deze partner geen recht op vrijgave van het Forfaitaire bedrag
(geheel of gedeeltelijk). Dit heeft geen invloed op de vrijgave van het forfaitaire bedrag aan de andere
transferpartners.

4. De financiering van gezamenlijke activiteiten wordt geregeld volgens het principe dat alleen de
contracterende partner bevoegd is. De contracterende partner is de enige die begroot, contracten sluit,
daadwerkelijk betaalt, verificatie waarborgt en 100 % van de kostenpost van gezamenlijk voordeel
rapporteert en de bijbehorende EFROmiddelen ontvangt. De regelingen voor de verdeling van de kosten
tussen de belangrijkste stedelijke autoriteit en de uitvoerende partners worden vastgesteld tussen de
belangrijkste stedelijke autoriteit en de betrokken uitvoerende partners.

ARTIKEL 9 . CONTROLEBEVOEGDHEDEN, EVALUATIE VAN HET PROJECT EN ARCHIVERING VAN
DOCUMENTEN

1. De Europese Commissie, het Europees Bureau voor Fraudebestrijding, de Europese Rekenkamer of
andere initiatiefnemende autoriteiten hebben het recht om de correcte besteding van de middelen door
de projectpartners te controleren of een dergelijke controle door bevoegde personen te laten uitvoeren.
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Elke projectpartner stelt alle voor de controle vereiste documenten ter beschikking, verstrekt de nodige
informatie en verleent toegang tot zijn bedrijfsruimten.

Overeenkomstig artikel 44 en 45 van Verordening (EU) 2021/1060 verbindt elke projectpartner zich ertoe
onafhankelijke deskundigen of instanties die een projectevaluatie uitvoeren, alle documenten of informatie
te verstrekken die nodig zijn om de evaluatie te vergemakkelijken.

Elke projectpartner archiveert documenten met betrekking tot de uitvoering van het project tot 31
december 2035. Deze termijn wordt verlengd indien er lopende audits, beroepsprocedures, rechtszaken of
vorderingen met betrekking tot de subsidieovereenkomst zijn. In dat geval bewaren de projectpartners de
documenten totdat deze audits, beroepsprocedures, rechtszaken of vorderingen zijn afgerond. Andere,
mogelijk langere wettelijke bewaartermijnen, zoals vastgelegd in de nationale wetgeving, blijven
onverminderd van kracht.

Elke projectpartner moet ervoor zorgen dat alle documenten worden bewaard: b. in hun oorspronkelijke
vorm; c. als gewaarmerkte kopieén van de originelen; d. op algemeen aanvaarde gegevensdragers, met
inbegrip van elektronische versies van originele documenten; e, of als documenten die alleen in
elektronische vorm bestaan. Onverminderd het voorgaande moeten de archiveringsformaten voldoen aan
de nationale wettelijke vereisten.

De vereisten zoals aangegeven in de punten (4) en (5) zijn ook van toepassing op elke projectpartner die
het partnerschap voor het einde van het project verlaat.

ARTIKEL 10 COMMUNICATIE EN PUBLICITEIT

1.

Elke projectpartner voert een communicatie- en verspreidingsplan uit dat zorgt voor adequate promotie
van het project en de resultaten ervan bij potentiéle doelgroepen, belanghebbenden bij het project en het
grote publiek, in overeenstemming met bijlage IX van Verordening (EU) nr. 2021/1060, de
subsidieovereenkomst (artikel 12) en de EUI- \A-richtsnoeren. De begunstigden besteden bijzondere
aandacht aan de zichtbaarheid van de EU-Financiering: bij alle communicatie of publicaties van
begunstigden in verband met EUI-IA-projecten, onder meer op conferenties, seminars of in voorlichtings- of
promotiemateriaal, wordt de steun van de Europese Unie vermeld en wordt het embleem van de Europese
Unie afgebeeld. Wanneer het embleem van de Europese Unie samen met een ander logo wordt afgebeeld,
moet het voldoende opvallen.

De projectpartners stellen hun communicatiemateriaal voor lokale belanghebbenden en burgers op in hun
eigen taal.

Tenzij anders vereist door de met de uitvoering belaste instantie, moet in elke mededeling of publicatie
met betrekking tot het project, in welke vorm en op welke wijze dan ook, met inbegrip van internet, worden
vermeld dat deze uitsluitend de

16
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mening van de auteur weergeeft en dat de initiatiefnemende autoriteiten niet aansprakelijk zijn voor het
gebruik dat van de daarin opgenomen informatie wordt gemaakt.

Een Projectpartner/Partij die informatie betreffende Project Pulse-Twin -al dan niet vertrouwelijk van aard -
in schriftelijke vorm wenst te publiceren, mondeling wenst te presenteren of in een andere vorm openbaar
wenst te maken, dient de voorgenomen publicatie 30 dagen voor de voorgenomen publicatiedatum of véér
de datum van indiening voor bekendmaking schriftelijk in bij de Belangrijkste stedelijke autoriteit ter
beoordeling van de publicatie.

a. Devoorgenomen publicatie vermeldt duidelijk de beoogde publicatiedatum.

b. De Belangrijkste stedelijke autoriteit stelt de voorgenomen publicatie onverwijld ter beschikking aan de
andere Projectpartners.

c. De Projectpartners hebben 30 dagen de tijd om de voorgenomen publicatie te beoordelen.

d. De Projectpartners kunnen, door middel van een schriftelijke kennisgeving aan de Belangrijkste
stedelijke autoriteit:

i, bezwaar maken tegen opname van hun Vertrouwelijke Informatie of

ii. uitstel vragen van maximaal 60 dagen na ontvangst van de schriftelijke kennisgeving door de _
Belangrijkste stedelijke autoriteit, om octrooibescherming of soortgelijke bescherming als _ inteltlectuele
eigendom te verkrijgen voor de output en resultaten die voortvloeien uit het Project en waarop de
publicatie betrekking heeft.

e. De publicerende Partij zal Vertrouwelijke Informatie verwijderen. Alle andere opmerkingen worden door
de auteur(s) te goeder trouw in overweging genomen. De auteur is niet verplicht dergelijke opmerkingen
over te nemen.

fF. Partijen erkennen dat het de doelstelling van UM als universiteit is om snel nieuwe wetenschappelijke en
technische kennis te verspreiden. Hiertoe zullen Partijen onmiddellijk redelijke maatregelen nemen om
openbaarmaking mogelijk te maken zonder hun vertrouwelijke Informatie of intellectuele
eigendomsrechten in gevaar te brengen.

g. Projectpartners/Partijen zullen elkaars naam en/of logo dan wel de naam van de medewerkers die bij het
Project betrokken zijn niet voor commerciéle doeleinden gebruiken, tenzij Partijen schriftelijk anders
overeenkomen.

Elke Projectpartner/Partij stemt ermee in dat de initiatiefnemende autoriteiten gemachtigd zijn om de
volgende informatie in elke vorm en op elke wijze, met inbegrip van internet, te publiceren:

« de naam en contactgegevens van de belangrijkste stedelijke autoriteit en van de projectpartners,

« de titel van het project,

*" een samenvatting van de projectactiviteiten,

» dedoelstellingen van het project en de subsidie,

» destart- en einddatum van het project,

« het bedrag van de subsidie en het totale budget van het project,

* degeografische locatie van de uitvoering van het project,

17
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ARTIKEL 11. INTELLECTUELE EIGENDOMSRECHTEN

is

Alle intellectuele eigendom, output en resultaten (zowel materieel als immaterieel) die voortvloeien uit het
project zijn eigendom van de hoofdstedelijke overheid en de uitvoerende partners, tenzij anders wordt
besloten met unanieme instemming van de stuurgroep, op voorwaarde dat alle uitvoerende partners
aanwezig of naar behoren vertegenwoordigd zijn.

In afwijking van artikel 11.1 hierboven is het intellectuele eigendom van de Social Digital Twin-oplossing
zoals uiteengezet in het aanvraagformulier eigendom van de belangrijkste stedelijke autoriteit.

Onverminderd het bepaalde in artikel 11.1 hierboven moeten de resultaten van. het project door de
hoofdstedelijke overheid en de projectpartners kosteloos ter beschikking worden gesteld aan het grote
publiek. De met de uitvoering belaste instantie en elke andere initiatiefnemende instantie behouden zich
het recht voor om alle resultaten te gebruiken voor voorlichtings- en communicatieactiviteiten met
betrekking tot het initiatief. Indien er reeds bestaande intellectuele en industriéle eigendomsrechten zijn
die voor het project beschikbaar worden gesteld, worden deze volledig geéerbiedigd, mits zij door de
hoofdstedelijke autoriteit en de projectpartners schriftelijk aan de met de uitvoering belaste instantie
worden meegedeeld.

Alle inkomsten uit intellectuele-eigendomsrechten moeten worden beheerd in overeenstemming met de
toepasselijke EU- en nationale regels en de regels van het initiatief.

HOOFDSTUK 3 - VERANTWOORDELIJKHEID, AANSPRAKELIJKHEID VOOR NIET-NAKOMING VAN
VERPLICHTINGEN EN TERUGBETALING

ARTIKEL 12. VERANTWOORDELIJKHEDEN VAN DE PARTIJEN

De hoofdstedelijke autoriteit is als enige verantwoordelijk voor het gehele project zoals omschreven in de
subsidieovereenkomst ten aanzien van de met de uitvoering belaste instantie. Zij is aansprakelijk voor
schendingen van de verplichtingen uit hoofde van deze overeenkomst door de projectpartners op dezelfde
wijze als voor haar eigen gedrag.

Elke projectpartner is rechtstreeks en uitsluitend verantwoordelijk jegens de belangrijkste stedelijke
autoriteit voor de correcte uitvoering van zijn respectieve
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LL

projectdeel en voor de correcte nakoming van zijn verplichtingen zoals vastgelegd in deze overeenkomst
en in het aanvraagformulier.

Indien een projectpartner zijn verplichtingen uit hoofde van deze overeenkomst en de relevante bijlagen
niet nakomt, is de betrokken projectpartner als enige aansprakelijk voor alle aansprakelijkheden, schade
en kosten die voortvloeien uit de niet-nakoming.

In specifieke gevallen van samenwerking met derden (bijvoorbeeld het sluiten van
onderaannemingsovereenkomsten), met inbegrip van _ leveranciers van goederen/diensten, blijft de
betrokken projectpartner als enige verantwoordelijk jegens de hoofdstedelijke autoriteit voor de naleving
van zijn verplichtingen zoals vastgelegd in deze overeenkomst. De hoofdstedelijke autoriteit wordt door de
projectpartner in kennis gesteld van het onderwerp en de partij van elke overeenkomst die met een derde
wordt gesloten. Alle contracten met derden moeten worden gesloten in overeenstemming met de EU- en
nationale wetgeving, met inbegrip van de procedures die zijn vastgelegd in de aanbestedingsregels die van
toepassing zijn op de contracterende partner.

In geval van onregetmatigheden draagt de belangrijkste stedelijke autoriteit de algehele
verantwoordelijkheid jegens de met de uitvoering belaste entiteit voor de terugbetaling van de ten
onrechte betaalde bedragen. Indien de onregelmatigheid door een andere projectpartner is begaan,
betaalt de betrokken organisatie de ten onrechte betaalde bedragen terug aan de belangrijkste stedelijke
autoriteit. Wanneer ten onrechte aan een projectpartner betaalde bedragen niet kunnen worden
teruggevorderd wegens nalatigheid van de belangrijkste stedelijke autoriteit, blijft deze laatste
verantwoordelijk voor de terugbetaling.

ARTIKEL 13 . NIET-NAKOMING VAN VERPLICHTINGEN EN AANSPRAKELIJKHEID

Indien een van de projectpartners zijn verplichtingen niet nakomt, waarschuwt de hoofdstedelijke autoriteit
de betrokken projectpartner en herinnert zij deze aan zijn verplichtingen, met een termijn van maximaal 15
dagen. De hoofdstedelijke autoriteit stelt alles in het werk om contact op te nemen met de betrokken
projectpartner(s) om de problemen op te lossen, waarbij een optie is de hulp in te roepen van de met het
initiatief belaste instantie. De projectpartners verbinden zich ertoe een snelle en efficiénte oplossing te
vinden.

Indien de niet-nakoming van de verplichtingen voortduurt, ondanks de kennisgevingen als bedoeld in
artikel 13.1 hierboven, kan de belangrijkste stedelijke autoriteiten (MUA) besluiten de betrokken
projectpartner uit te sluiten/te vervangen, met goedkeuring van de andere projectpartners
vertegenwoordigt in de Stuurgroep. De belangrijkste stedelijke autoriteit stelt de met het initiatief belaste
instantie onmiddellijk in kennis van een dergelijk besluit en raadpleegt haar.
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3. Indien de niet-nakoming van de verplichtingen van een projectpartner financiéle

gevolgen heeft voor de financiering van het project als geheel, kan de belangrijkste stedelijke autoriteit
een vergoeding eisen ter dekking van het betrokken bedrag.

Schade (inclusief deze welke voortvloeit uit het terugvorderen of lager vaststellen van de subsidie door de
met uitvoering belaste instantie) welke door een Partij bij deze Overeenkomst wordt geleden als gevolg
van toerekenbare tekortkoming in de nakoming van deze Overeenkomst door een andere Partij bij deze
Overeenkomst komen voor rekening van die andere Partij, evenwel met dien verstande dat de totale
aansprakelijkheid van die andere Partij zal zijn beperkt tot eenmaal haar aandeel in de kosten van het
Project. In geen geval zal een Partij verantwoordelijk of aansprakelijk zijn jegens een andere Partij,
contractueel of anderszins, hoe dan ook ontstaan of wat de oorzaak daarvan ook is, voor enige indirecte
schade of gevolgschade van welke aard dan ook, zoals maar niet beperkt tot enig verlies van winst, zaken,
goodwill, reputatie, contracten, inkomsten of verwachte besparingen die direct of indirect voortvloeien uit
een verzuim van een Partij, behalve en voor zover dergelijke schade wordt veroorzaakt door grove
nalatigheid of opzettelijk wangedrag van de in gebreke blijvende Partij en/of niet wettelijk kan worden
beperkt of uitgesloten.

Geen enkele projectpartner kan aansprakelijk worden gesteld voor het niet nakomen van zijn
verplichtingen zoals overeengekomen in deze overeenkomst, indien de nietnakoming het gevolg is van
overmacht. In dat geval moet de betrokken projectpartner dit onmiddellijk schriftelijk meedelen aan de
andere projectpartners van het project. Onder overmacht wordt verstaan elke onvoorziene en
onoverkomelijke gebeurtenis die zich na de ondertekening van deze overeenkomst voordoet en die de
volledige of gedeeltelijke uitvoering van de overeenkomst verhindert (bijvoorbeeld oorlogen,
natuurrampen, algemene stakingen, opstanden, revoltes, epidemieén, aardbevingen, overstromingen en
andere soortgelijke gebeurtenissen die niet aan een van de partijen bij de overeenkomst kunnen worden
toegeschreven). Overmacht ontslaat de partijen van de verantwoordelijkheid voor het geheel of
gedeeltelijk niet nakomen van de in de overeenkomst vastgelegde verplichtingen gedurende de periode
waarin deze zich voordoen, en alleen indien de gebeurtenissen naar behoren zijn gemeld. Een gebeurtenis
die vergelijkbaar is met een van de hierboven genoemde gebeurtenissen, maar die de uitvoering van de
verplichtingen voor een van de partijen zeer moeilijk maakt zonder dat deze onmogelijk wordt, wordt niet
als overmacht beschouwd.

ARTIKEL 14. TERUGBETALING VAN MIDDELEN

L

Indien de met de uitvoering belaste instantie, overeenkomstig de bepalingen van de
subsidieovereenkomst, de hoofdstedelijke autoriteit verzoekt om terugbetaling van het geheel of een deel
van de reeds overgemaakte subsidie, is elke projectpartner die betrokken is bij de onregelmatigheid die tot
de terugbetaling van de subsidie leidt, verplicht zijn aandeel in het ten onrechte ontvangen subsidiebedrag
aan de hoofdstedelijke autoriteit terug te betalen.

De hoofdstedelijke autoriteit stelt de betrokken projectpartner onverwijld in kennis van elk onverschuldigd
betaald EFRO-bedrag als gevolg van een onregelmatigheid,
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zodra zij hiervan door de met de uitvoering belaste instantie in kennis is gesteld. Zi) zendt ook onverwijld
de brief waarin de met de uitvoering belaste instantie de terugvorderingsopdracht heeft bevestigd, door en
stelt elke projectpartner in kennis van het terug te betalen bedrag. Dit bedrag is verschuldigd binnen de
door de hoofdstedelijke autoriteit aangegeven redelijke termijn.

HOOFDSTUK 4 - SLOTBEPALINGEN

ARTIKEL 15 OVERDRACHT EN RECHTSOPVOLGING

i

Geen enkele projectpartner heeft het recht om zijn rechten en verplichtingen uit hoofde van deze
overeenkomst over te dragen zonder voorafgaande toestemming van de andere projectpartners en de
verantwoordelijke uitvoerende instanties van het initiatief.

In geval van rechtsopvolging (bijvoorbeeld wanneer de begunstigde zijn rechtsvorm wijzigt) is de
hoofdstedelijke autoriteit of de betrokken projectpartner verplicht alle taken uit hoofde van deze
overeenkomst over te dragen aan de rechtsopvolger. De hoofdstedelijke autoriteit wordt hiervan schriftelijk
in kennis gesteld door de betrokken projectpartner en stelt de met de uitvoering belaste instantie hiervan
in kennis overeenkomstig de bepalingen van de subsidieovereenkomst.

ARTIKEL 16. WIJZIGINGEN IN HET PARTNERSCHAP

De projectpartners komen overeen zich niet uit het project terug te trekken, tenzij zij daarvoor
onvermijdelijke redenen hebben, zich ervan bewust zijnde dat alle wijzigingen in het partnerschap moeten
worden goedgekeurd door de relevante initiatiefnemende autoriteiten.

De belangrijkste stedelijke autoriteit stelt de relevante initiatiefnemende autoriteiten onmiddellijk in kennis
van wijzigingen in het partnerschap zodra deze voorzien zijn. Wijzigingen in het partnerschap vereisen een
naar behoren gemotiveerd formeel verzoek tot wijziging van de belangrijkste stedelijke autoriteit en treden
pas in werking na goedkeuring door de relevante initiatiefnemende autoriteiten. Na goedkeuring zijn zij
echter met terugwerkende kracht geldig vanaf de datum waarop het schriftelijke verzoek is ingediend.
Indien nodig kan een wijziging van de onderhavige overeenkomst worden vastgesteld.

Indien een Projectpartner zich tijdens de uitvoering van het project terugtrekt of ervan wordt uitgesloten,
verbinden de overige Projectpartners zich ertoe snel een en efficiénte oplossing te vinden om de goede
uitvoering van het project zonder vertraging te waarborgen. Bijgevolg streven de Projectpartners ernaar de
bijdrage van de zich terugtrekkende Projectpartner te dekken, hetzij door zijn taken door een of
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meer van de overige Projectpartners over te nemen, hetzij door een nieuwe Projectpartner in het
partnerschap op te nemen overeenkomstig de desbetreffende bepalingen.

Indien een Overdrachtspartner zich tijdens de uitvoering van het project terugtrekt of ervan wordt
uitgesloten, moet de belangrijkste stedelijke autoriteit de gemachtigde instantie raadplegen en eventueel
een nieuwe Overdrachtspartner aanwijzen ter vervanging.

De bepalingen inzake audits in artikel 9 van deze overeenkomst blijven van toepassing op de
projectpartner die zich uit het project heeft teruggetrokken of daarvan is uitgesloten.

ARTIKEL 17. WIJZIGING VAN DE OVEREENKOMST EN AANPASSING VAN HET PROJECT

1.

Deze overeenkomst kan alleen schriftelijk worden gewijzigd door middel van een daartoe strekkende
wijziging die door alle betrokken partijen is ondertekend. De belangrijkste stedelijke autoriteit stelt de met
de uitvoering belaste instantie in kennis van elke wijziging of aanvulling op deze overeenkomst en
verstrekt haar een gescande kopie daarvan.

Wijzigingen van het project die zijn goedgekeurd door de relevante initiatiefnemende autoriteiten, in
overeenstemming met de procedure vastgelegd in de EUI-IArichtsnoeren, kunnen worden doorgevoerd
zonder wijziging van deze overeenkomst, tenzij zij rechtstreeks verband houden met de samenstelling van
het partnerschap.

ARTIKEL 18 . GESCHILLENBESLECHTING

1.

Projectpartners/Partijen bij deze overeenkomst voortvloeiend uit of in verband met de overeenkomst,
inclusief geschillen over het bestaan en de geldigheid daarvan, leveren Projectpartners/Partijen eerst
redelijke inspanningen om het geschil onderling op te lossen.

Indien de Projectpartners/Partijen geen minnelijke schikking bereiken, wordt de geschilbeslechting
voorgelegd aan de bevoegde rechtbank in het arrondissement waar de belangrijkste stedelijke autoriteit
haar statutaire zetel heeft. Aangezien de belangrijkste stedelijke autoriteit haar statutaire zetel heeft te
Heerlen (Geleenstraat 27, 6411 HP Heerlen), komen de partijen hierbij overeen dat de rechtbank van
Limburg (Sint Annadal 1, 6214 PA Maastricht) bevoegd is om uitspraak te doen in alle geschillen die
voortvloeien uit deze overeenkomst.
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ARTIKEL 19 . SLOTBEPALINGEN

De werktaal van dit samenwerkingsverband is Nederlands. Deze overeenkomst is opgesteld in het
Nederlands. Een Engelse vertaling van de overeenkomst wordt beschikbaar gesteld wanneer de
Overdrachtspartners in het samenwerkingsverband worden geintegreerd. De vertaling is de
verantwoordelijkheid van de belangrijkste stedelijke overheid (MUA).

Deze overeenkomst wordt beheerst door het Nederlandse recht, zijnde het recht van het land waar de
Hoofdstedelijke Autoriteit is gevestigd.

In geval van tegenstrijdigheden tussen de subsidieovereenkomst en deze overeenkomst prevaleren de
bepalingen van de subsidieovereenkomst.

Indien een bepaling in deze overeenkomst geheel of gedeeltelijk ongeldig is, blijven alle andere bepalingen
bindend en verbinden de partijen zich ertoe de ongeldige bepaling te vervangen door een geldige bepaling
die het doel van de ongeldige bepaling zo dicht mogelijk benadert.

Deze overeenkomst is opgesteld in 7 originele exemplaren, waarvan elke partij één origineel bewaart. Elk
exemplaar moet door elke projectpartner worden medeondertekend. Een gescande kopie wordt aan de
gemandateerde instantie toegezonden.

De partijen die de overeenkomst ondertekenen, hebben de inhoud van de subsidieovereenkomst volledig
begrepen en aanvaard en verbinden zich tot de activiteiten en verantwoordelijkheden in de zin daarvan.
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HANDTEKENINGEN

Plaats, datum:

Heerlen, 22s

Naam van de belangrijkste stedelijke autoriteit /Projectpartner 1 Gemeente Heerlen

Naam en Functie van de wettelijk verantwoordelijke:

Handtekening:

Plaats, datum: Heerlen, xg A 09 /2025- Stempel
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Naam van projectpartner 2 Nederlandse Nationale Politie (NPOL -Innovatielab):

Naam en functie van wettelijk verantwoordelijke:

/ Datum: #0 ~-9-.2 3~

Handtekening: Stempel
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Naamvan de projectpartner 3

Universiteit Maastricht (UM-BISS)

Datum: 26-09-2026

Handtekening

Stempel
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Naam van projectpartner 4

Stichting Incluzio Uitvoering/Buurtteams Heerlen

Datum: ww) (5 “09 “JOR

Handtekening

Stempel
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Naam van projectpartner 5

Cooperatie JENS U.A.

J

Datum: 22-09-2025

Handtekening

Datum: 22-09-2025

Stempel

Stempel

=KAC ,. om Lo

— EKS & SING
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Naam van projectpartner 6

Dutch CPTED Chapter, Vereniging voor Veilig en Beveiligd Stedenbouwkundig Ontwerp, Planning en Beheer
(SVOB)

Datum: 29-09-2025

Handtekening Stempel
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Docusign Envelope ID: E927AEEE-6A62-4598-83CE-74BD24AC98C7

Naam van projectpartner 7

agement & Development (BSSC)

Datum:

25-09-2025

Handtekening

Stempel
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Projectpartnerschapsovereen komst

Bijlage 4 - Wijziging integratie transferpartners
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BIJLAGE 4 - WIJZIGING INTEGRATIE TRANSFERPARTNERS

bij de partnerschapsovereenkomst van

EUI03-157 - PULSE-TWIN, Proactive Urban Livability and Safety Engine with Integrated Social Digital Twin.

Binnen het EUI-IA-initiatief

Belangrijkste stedelijke autoriteit& —

uitvoerende partner 1 Gemeente Heerlen

Nederlandse Nationale Politie (NPOL -

Uitvoerende partner 2 | Innovatielab) __ Uitvoerende partner 3 Universiteit Maastricht (UM-BISS)
Uitvoerende partner 4 Stichting Incluzio Uitvoering Uitvoerende partner 5 Codporatie JENS U.A.

Dutch CPTED Chapter, Vereniging voor Uitvoerende partner 6 Veilig en Beveiligd Stedenbouwkundig —

_ Ontwerp, Planning en Beheer (SVOB) ; Campus Heerlen Management & Uitvoerende partner 7
Development (BSSC)

Transferpartner 1

—_ —_ —_—$—$

Belgium, Genk
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Transferpartner 2 Greece, Piraeus

_ — = - _ _

Transferpartner 3 Spain, Sant Boi de Liobregat

ARTIKEL 1. VOORWERP VAN DE WIJZIGING

Overeenkomstig de bepalingen van de subsidieovereenkomst, de EUI-lA-richtsnoeren en de

partnerschapsovereenkomst die op 22 april 2025 is ondertekend en waarop deze wijziging

betrekking heeft, worden de transferpartners opgenomen in het partnerschap van het project EUI03-157 -
PULSE-TWIN, Proactive Urban Livability and Safety Engine with

Integrated Social Digital Twin.

1. Detaken van de transferpartners en de taken van de belangrijkste stedelijke autoriteit en uitvoerende
partners met betrekking tot de transferpartners zijn uiteengezet in de EUI-IA-richtsnoeren. Deze
wijziging Fformaliseert de integratie van de transferpartners in de partnerschapsovereenkomst en
specificeert de taken en verantwoordelijkheden van de projectpartners in dat verband.

2. Deze wijziging van de partnerschapsovereenkomst is alleen geldig indien zij is ondertekend door alle
betrokken partijen: de ondertekenaars van de oorspronkelijke partnerschapsovereenkomst
(hoofdstedelijke autoriteit en uitvoerende partners) en de nieuwe ondertekenaars van deze wijziging
(overdragende partners).

3. Alle partijen bij deze overeenkomst komen overeen om de volgende entiteiten op te nemen of als
transferpartners in het partnerschap op te nemen:

Gemeente Sant Boi de Llobregat, Placa Ajuntament 1,08830 Spain Vertegenwoordigd door:

J

Gemeente Piraeus, Odos Kithira 15 Peiraias 185037, Greece Vertegenwoordig¢d door sss Gemeente Genk,
Stadsplein 1, Belgié

4. Gezien het transnationale karakter van het partnerschap worden de partnerschapsovereenkomst en de
onderhavige wijziging in de volgende taal/talen vertaald en ondertekend: English and Dutch
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ARTIKEL 2. DUUR VAN DE WIJZIGING

De wijziging treedt in werking op de datum waarop zij door de laatste van de partijen (met inbegrip van
zowel de belangrijkste stedelijke autoriteit/uitvoerende partners als de overdragende partners) is
ondertekend, en loopt tot het einde van alle contractuele verplichtingen zoals vastgelegd in artikel 3.2 van
de partnerschapsovereenkomst.

ARTIKEL 3." "" VERANTWOORDELIJKHEDEN VAN DE PARTIJEN

1. De bepalingen van de partnerschapsovereenkomst blijven volledig van toepassing op alle
projectpartners, met inbegrip van de overdragende partners. Deze wijziging heeft geen invloed op de
taken en verantwoordelijkheden van de projectpartners Zoals vastgelegd en overeengekomen in de
partnerschapsovereenkomst.

2. De aanvullende regels waarin de artikelen 4 en 5 van deze wijziging voorzien, zijn specifiek van
toepassing op de hoofdstedelijke autoriteit ten aanzien van de overdragende partners en op de
overdragende partners.

ARTIKEL 4 . AANVULLENDE BEPALINGEN DIE VAN TOEPASSING ZIJN OP DE BELANGRIJKSTE STEDELIJKE
AUTORITEIT MET BETREKKING TOT DE OVERDRAGENDE PARTNERS

1. Na de selectie van de overdragende partners is de belangrijkste stedelijke autoriteit verantwoordelijk
voor het formaliseren van de contractuele relatie tussen de overdragende partners en de rest van het
projectpartnerschap en voor het dienovereenkomstig herzien van de relevante delen van het
aanvraagformulier, met name het deel over het partnerschap (integratie van de nieuwe overdragende
partners) en het overdrachtswerkpakket (gedetailleerd werkplan).

2. De belangrijkste stedelijke autoriteit is verantwoordelijk voor het leiden van de overdracht van het
werkpakket en kan een of meer specifieke uitvoeringspartners aanwijzen om de uitvoering en
facilitering van de overdrachtsactiviteiten te ondersteunen.

3. De belangrijkste stedelijke autoriteit is verantwoordelijk voor het leveren van de volgende
overdrachtsgerelateerde output: het EUI - innovatief oplossingsmodel.

ARTIKEL 5 . AANVULLENDE BEPALINGEN DIE STRIKT VAN TOEPASSING ZIJN OP DE OVERDRACHTPARTNERS
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1

Het beheer van de voorschotten voor overdrachtpartners wordt als volgt geregeld: Het budget van elke
transferpartner neemt de vorm aan van een op output gebaseerd Forfaitair bedrag van maximaal 150 000
EUR. Het overeenkomstige EFRO-bedrag van 120 000 EUR wordt betaald aan de belangrijkste stedelijke
autoriteit, die verantwoordelijk is voor de vrijgave ervan aan elke transferpartner overeenkomstig de
modaliteiten van de EUl-lA-richtsnoeren: 30 % wordt vermeld in financiéle claim 1 en aanvaard op
voorwaarde dat de partnerschapsovereenkomst met de transferpartners is ondertekend en aan het
permanent secretariaat is verstrekt, en 70 % wordt vermeld in Financiéle claim 2 en aanvaard op
voorwaarde dat de vooraf vastgestelde outputs van de transferpartners zijn voltooid en aan het permanent
secretariaat zijn ingediend. Indien een transferpartner tijdens de uitvoeringsperiode afhaakt of de
gevraagde resultaten niet levert, heeft deze partner geen recht op vrijgave van het forfaitaire bedrag
(geheel of gedeeltelijk). Dit heeft geen invloed op de vrijgave van het forfaitaire bedrag aan de andere
transferpartners.

Overdrachtpartners kunnen uit hun toegewezen budget de volgende kosten dekken: personeelskosten in
verband met de deelname aan het partnerschap; reiskosten in verband met de deelname aan de
locatiebezoeken (reizen, maaltijden, accommodatie); voorbereiding van de _
overdrachtcapaciteitsenquéte; voorbereiding van de haalbaarheids- en opportuniteitsstudie voor replicatie;
voorbereiding van de investeringsdocumentatie (indien relevant); uitvoering van de kleinschalige
proefinvesteringen (indien relevant); organisatie van het lokale bezoek (indien relevant).

Elke transFerpartner is verantwoordelijk voor het leveren van de volgende verplichte resultaten: (1)
overdrachtscapaciteitsonderzoeken aan het begin en aan het einde van de overdracht van het werkpakket,
en (2) een studie naar de haalbaarheid en mogelijkheden van replicatie.
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Toelichting grondslagen

In dit document kunt u secties vinden die onleesbaar zijn gemaakt. Deze informatie is achterwege gelaten
op basis van de Wet open overheid (Woo). De letter die hierbij is vermeld correspondeert met de
bijbehorende grondslag in onderstaand overzicht.

fe Art. 5.1 lid 2 sub b

Het belang van de openbaarmaking van deze informatie weegt niet op tegen het belang van de
economische of financiéle belangen van de Staat, andere publiekrechtelijke lichamen of bestuursorganen

By Art. 5.1 lid 2 sub e

Het belang van de openbaarmaking van deze informatie weegt niet op tegen het belang van de
eerbiediging van de persoonlijke levenssfeer van betrokkenen


